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Anlasma Mektubu

Sayin llgili,

Tiirkiye Cumhuriyeti (“Faydalanici”) adina yapilan mali yardim talebine cevaben, Piyasa
Uygulama Ortakhigi (PMI) Coklu Vakif Fonu’nun yéneticisi olan Uluslararest Imar ve Kalkinma
Bankasi ve Uluslararas! Kalkinma Birligi"nin (“Banka”), Faydalanicr’ya ekte tammlanan projenin
(“Proje”) finanse edilmesine yardim etmek amaciyla iligikte EXleri iceren isbu anlasmada
(“Anlagma”) belirtilen veya atifta bulunulan hiikiim ve sartlarda dért milyon dokuz yiiz elli bin ABD
Dolarini (4.950.000 ABD Dolarr) (“Hibe”) asmamak kaydyla bir Hibeyi vermeyi teklif ettigini
bildirmekten memnuniyet duyuyorum.



Bu Hibe, Banka’mn Dondrlerden periyodik katki aldigi yukarn bahsi gegen vakif fonundan
finanse edilmektedir. Standart Sartlar Bolim 3.02 (isbu Anlagma ekinde belirtilen) uyarinca,
Banka’nm igbu Anlasma ile ilgili ddeme yikiimitiikieri, yukarida bahsedilen fon kapsaminda
Donbrler tarafindan Banka’ya sunutan fonlar ile smirlidir ve Faydalamer’nin hibe gelirlerini gekme
hakki sz konusu fonlarm meveudiyetine tabidir.

Faydalanicy, asagidaki anlasmayt onaylayarak, bu Anlagma’yr imzalamaya ve Proje’yi bu
Anlagma’da belirtilen veya atifta bulunulan hitkiim ve sartlara uygun bir sekilde ylriitmek igin
gerekli yetkiye sahip oldugunu beyan eder.

Litfen Faydalanic’min bir yetkilisi tarafindan Anlasma’nin imzalanmasim ve tarih
konulmasim sagladiktan sonra uygun olarak imzalanmus bir nlishasim Banka'ya geri ileterek,
Faydalamcr’mun yukarida belirtilen hususlar lizerindeki mutabakatini tasdik ediniz.Bu karsi-imzah
niishanin Banka tarafindan alinmasina takiben, Banka'mn Faydalanici'ya gonderdigi ve isbu
Anlasma'un Ek'inin 4.02 Bélimil hiikiimleri uyarinca, igbu Anlagma, Banka'nin Faydalanic
tarafindan isbu Anlagma'min Ek'inin 4.01 Bolimii'nde listelenen yirtrlik kosullarmin yerine
getirildigini tespit etmek {izere Banka’ya sunulan destekleyici belgeleri kabul ettigini teyit eden
yirtirltik bildiriminin tarihi itibariyle ytriirliige girecektir.

1818 H Street NW - Washington, DC 20433 ABD



Saygilarimla,
ULUSLARARASI IMAR VE KALKINMA BANKASI

ULUSLARARASI KALKINMA BIRLIGI
(Piyasa Uygulama Ortakligs Coklu Dondr Vakf Fonu'nun yéneticisi)

Imza

J. Humberto Lopez
Ulke Direktori
Avrupa ve Orta Asya Bolgesi
KABUL EDILDI:
TURKIYE CUMHURIYETI

Imza
Yetkili Temsilcisi

Adt __ Kerem Donmez
Unvani ___Genel Miidiir =

Tarih 18 Ekim 2023 _

Ekler;

€8} 25 Subat 2019 tarihli "Uluslararasi Imar ve Kalkinma Bankasi ve Uluslararas
Kalkinma Birligi Vakif Fonlarindan Banka Tarafindan Yapilan Hibe Finansman igin
Standart Sartlar"

2) Subat 2017 tarihli "Yatinm Projelerinin Finansmam Kapsaminda Kaynak
Kullamimina fliskin Rehberler" ile birlikte bu Anlasma ile aym tarihli Kaynak
Kulianimi ve Finansal Bilgilendirme yazisi



Hibe No. TF0C1428
EK

Madde I
Standart Sartlar; Tammlar

1.01.  Standart Satiar. Standart Sartlar (asagidaki Bolim 1.02'de tammlandigr gibi} bu
Anlasma’nin ayniimaz bir pargasim olusturur.

1.02.  Tanumlar. Metinde aksi belirtilmedikee, isbu Anlagma’da kullamlan biiyiik harfle yazilmig
terimler, Standart Sartlarda veya bu Bsliimde kendilerine atfedilen anlamiart ifade eder:

(a) "Yolsuzlukla Miicadele Rehberi®, Standart Sartlar Ekinin 2. paragrafinin amaglart
dogrultusunda, 15 Ekim 2006 tarihli ve Ocak 2011'de ve 1 Temmuz 2016'da revize edilen
“IBRD Kredileri, IDA Kredileri ve Hibeleri ile Finanse Edilen Projelerde Dolandiricilik ve
Yolsuziugun Onlenmesi ve Bunlarla Miicadeleye Iligkin Rehber" anlamma gelir.

(b) "Kategori" isbu Anlasma’nimn 3.01 Bsliimiindeki tabloda belirtilen bir kategori anlammna
gelir,

(c) "IDB", Faydalamicr’nm Cevre, $ehircilik ve Iklim Degisikligi Bakanliginin bagls
kurulugu olarak kurulan Iklim Degisikligi Baskanhig antamina gelir.

(d) "Donérler" Piyasa Uygulama Ortakligi Gokiu Dondr Vakif Fonu dongrleri anlamina
gelir.

{e)"Cevresel ve Sosyal Taahhiit Plani" veya "CSTP", aynt hitkiimlere uygun olarak zaman
zaman degistiritebilecek sekilde 27 Eyliil 2023 tarihli Proje i¢in gevresel ve sosyal taahhiit
plamini ifade eder. Bu plan, Proje'nin potansiyel gevrese! ve sosyal risklerini ve etkilerini
¢le almak amaciyla Faydalanicr tarafindan, IDB aracihifiyla gerceklestirilecek veya
gergeklestirilmesini saglayacak dnemli gnlemleri ve faaliyetleri belirler. Bu dnlemler ve
faaliyetlerin zaman ¢izelgesi, kurumsal, personel, efitim, izleme ve raporlama
diizenlemeleri ile bu cergevede hazirlanacak gevresel ve sosyal araglart da icermektedir.

(f) Banka tarafindan yaymlanan ve 1 Ekim 2018'de ytiriirltge giren "Cevresel ve Sosyal
Standartlar” veya "CSS'les" toplu olarak sunlarr ifade eder: (i) "Cevresel ve Sosyal Standart
1: Cevresel ve Sosyal Risklerin ve Etkilerin Degerlendirilmesi ve Yénetimi®; (i) "Cevresel
ve Sosyal Standart 2: Isci ve Calisma Kosullan"; (iii) "Cevresel ve Sosyal Standart 3:
Kaynak Verimliligi ve Kirliligi Onleme ve Yonetimi"; (iv) "Cevresel ve Sosyal Standart
4; Toplum Sagligi ve Giivenlizi"; (v) "Cevresel ve Sosyal Standart 5: Arazi Edinimi, Arazi
Kullanimna Iliskin Kisitlamalar ve Géniilsiiz Yeniden Yerlesim; (vi) "Cevresel ve Sosyal
Standart 6: Biyogesitliligin Korunmast ve Canli Dogal Kaynaklarn Stirdiirtilebilir
Yénetimi"; (vii) "Cevresel ve Sosyal Standart 7: “Yerli Hafklar / Tarihsel Olarak
Dezavantajli Sahraaltr Afrika Geleneksel Yerel Topluluklar” *; (viii) "Gevresel ve Sosyal
Standart 8; Kiiltiirel Miras"; (ix) "Cevrese! ve Sosyal Standart 9: Finansal Arac1 Kurumiar";
(x) "Cevresel ve Sosyal Standart 10: Paydas Katilinu ve Bilgilendirme”.

(g) "Adil Gegis Stratejisi ve Eylem Plamt" karbon piyasalari araciligiyla iklim-n&tr bir
ekonomiye gegisin adil ve hakkaniyetli bir sekilde gerceklesmesini saglamay: amaclayan
bir dizi temel belge anlammna gelir.



{h) "Cevre, Sehircilik ve Iklim Degisikligi Bakanhg", Faydalanic'nin ayni adi tagiyan
bakanligi veya herhangi bir yasal halefi veya halefleri anlanuna gelir.

(i) “Isletme Giderleri”, Proje uygulamasi nedeniyle dogrudan yapilan artimh igletme
giderlerini ifade eder, bunlar sunlar) igermektedir; (i) Projeye iligkin proje uygulamasina
yonelik saha ziyareti igin harcirah, konaklama, toplant: masraflars ve seyahat masraflar (if)
biiro malzemesi ve bakimt, (iif) biiro malzemeleri ve yardimer programlan; Ticari banka
hesaplarini agma ve kullanma ticretleri, (iv) arag kiralama, isletme ve bakim ve (v) internet,
ceviri, yorumlama, kitle iletigim araclar ve basim hizmetleri déhil, ancak Faydalanici’min
memurlarinin maaslari hari¢ olmak tizere iletisim maliyetleri;

() "PMR", agirlikli olarak orta gelirli Gilkelerde azaltim gabalarmi artirmak igin piyasa
araglarini kullanmak lizere kurulan ve Banka tarafindan ydnetilen gelismis ve geligmekte
olan tlkelerin ortakligr olan Piyasaya Hazirlik Ortaklig anlamina gelir.

(k) "Satin Alma Yonetmelikleri", Standart Sartlar Eki'nin 20. paragrafimn amaglan
dogrultusunda, Kasim 2020 tarihli "IPF Borglulari igin Diinya Bankast Satin Alma
Yonetmelikleri" anlamina gelir.

(1) “Proje Uygulama Rehberi" veya "PUR", Ek’in Bliim 2.03(¢)'sinde atifta bulunulan
kilavuz anlamina gelir; séz konusu el kitabi, IDB aracihigiyla Banka ve Faydalanicimin
dnceden yazih onay! ile zaman zaman degistirilebilir ve bu terim, PUR'a iligkin tiim
programlari igerir,

(m) "Standart Sartlar", 25 Subat 2019 tarihli "Uluslararast Imar ve Kalkinma Bankasi ve
Uluslararast Kalkinma Birligi Vakif Fonlarindan Banka Tarafindan Yapilan Hibe
Finansman igin Standart Sartlar™ anlamina gelir.

(n) "Yonlendirme Komitesi” bu Ek'in 2.03(k) Béltimiinde atifta bulunulan komite anlamina
gelir.

(0) "Egitim", Proje ile ilgili galiyma turlari, egitim kurslari, seminerler, ¢alistaylar ve diger
epitim faaliyetleri icin yapilan ve egitmenlerin hizmetlerinin giivence altina alinmast,
egitim materyallerinin hazirlanmast ve ¢ogaltilmasi, yer ve ekipman kiralama,
kursiyerlerin ve egitmenlerin seyahat, konaklama ve harcirah masraflart ve egitimle ilgili
diger cesitli masraflar dahil olmak {zere, tiimii Banka tarafindan kabul edilen makul
harcamalar (dantgmanlik hizmetlerinin maliyetleri harig) anlamuna gelir.

Madde IT
Proje Yiiriitillmesi

2.01.  Proje Hedefleri ve Tanpmt. Projenin amaglari, karbon fiyatlandirma mekanizmalatinm
geligtirilmesi ve uygulanmasinda Tirkiye Cumhuriyeti Hikimetini destekiemek ve karbon
pivasasinin uygulanmasina yonelik uzmanhk ve kapasiteyi artwmakur. Proje agagrdaki
kisimlardan olugmaktadir:

Kismm 1, Karbon Fiyatlandirmasinin Geligtirilmesi i¢in Politika Analizi ve Yol Haritast
Plantanan karbon fiyatlandirma arac1 igin agagidakileri de igeren detaylr bir yol haritas ve zaman
cizelgesi olusturulmasi:



(a) Karbon fiyatlandirmasinin etkinligini destekleyen meveut mevzuat, vergi, harg ve tegviklerin
degerlendirilmesi.

(b) Karbon fiyatlandirma araglarimi olumiu veya olumsuz etkileyebilecek stibvansiyonlar,
mevzuatlar, araglar, vergiler, harglar ve tesviklerin bir listesinin gelistirilmesi.

(c) Karbon fiyatlandirma araglarim desteklemek icin meveut siibvansiyonlarin, mevzuatin,
araclarm, vergilerin, harglarin ve tegviklerin revizyonu igin oneriler.

(d) Karbon fiyatlandirma aragfarinin meveut mevzuat ile etkilesiminin analizi.
() Uygulama destek planimin tiim émriin destekleyecek adil gegis politikalarinin belirlenmesi.

(f) Karbon fiyatlandirma aracimin tasarim ve uygulamasmm desteklemek icin bir caligma
programinin gelistirilmesi,

Kistm 2. Karbon Fiyatlandirmasinin Tasarim ve Uygulanmast

Faydalanicr’nin bdlgesinde tercih edilen karbon fiyatlandirma tasariminin asagidakiler aracithgryla
belirlenmesi:

(2) Ulusal emisyon ticaret sistemi, agagidakileri kapsar:

(i) meveut mevzuatin ve PMR projesinin giktilarimin gozden gegirilmesi; (if) emisyon ticaret
sistemi igin tasarim segeneklerinin ana hatlariyla belirlenmesi; (jii) tasarim segeneklerine
damigilmast ve tercih edilen tasarimun belirlenmesi; (iv) tim emisyon ticaret sistemi sektorleri
igin emisyon yopunlupu olgiitlerinin gelistirilmesi; (v) taslak emisyon ticaret sistemi
mevzuatinin hazirlanmasy; (vi} emisyon ticaret sisteminin ekonomik ve sosyoekonomik
etkilerinin modellenmesi ve modelleme konusunda kapasite olusturulmast; (vii) tst siur
belirleme ve tahsisat dagitimi igin teknik cahgmalarin yiiriitiilmesi; (viii) kayit sisteminin
gelisiminin desteklenmesi; (ix) masa bagi destegi de dahil olmak tizere emisyon ticaret sistemi
pilotlarinm uygulanmast; (x) masa bast destegi de dahil oimak tizere emisyon ticaret sistemi
1. asama ¢aligmalarimn hazirlanmast ve uygulanmasi; (xi) kapasite gelistirme, efitim ve
caligma ziyareti faaliyetlerinin yiiriitiilmesi.

(b) Karbon fiyatlandirmasinin genisletilmesi ve:
(i) mevcut enerji ve ilgili titketim vergilerinin karbon vergisine dontistiiriilmesi, emisyon
ticaret sisteminin genisletilmesi ve ilave sektorler de dahil olmak tizere karbon vergisinin
kutlaniimas: veya karbon vergisinin emisyon ticaret sistemi ile birlikte kullamlmas:
perspektifiyle bir karbon vergisi degerlendirmesi; (ii) Faydalamcr’min genigletilmis karbon
fiyatlandirma sistemi i¢in taslak mevzuatin hazirlanmasi.

(c) Asagdakiler de dahil olmak {izere yerel bir kredilendirme mekanizmasinn tasarlanmasi ve

uygulanmast:
(i) paydaglarla tasarun segeneklerinin arastiritmasi; (ii) kredi mekanizmasinin Faydalanicr’da
hélihazirda faaliyet gdsteren gonillii mekanizmalarla uyumunun analiz edilmesi; (iii) Madde
6 mekanizmalarmin ve potansiyel karbon vergisinin uyum analizinin yapilmasy; (iv) tercih
edilen tasarimm belirfenmesi ve ikincil mevzuatin ve kredilendirme metodolojilerinin
gelistirilmesinin desteklenmesi; (v) rehber dokiimanlarin hazirlanmasi da dahil olmak tizere
kredilendirme mekanizmasinin uygulanmasimin desteklenmesi.



Kisim 3. Kesigen Faaliyetler
Karbon fiyatlandirmasi ve piyasalar igin elverigli bir ortamin saglanmast igin:

(a) Karbon fiyatlandirmasina yonelik bir iletigim stratejisinin gelistirilmesi igin: (i) hedef
kitleye yonelik pazar aragtirmasmin yapilmasi ve stratejlyi bilgilendirmek igin
potansiyel mesajlasma; (i) Proje igin bir tamtim ve gorintirlik programinin
yiiriitiilmesi ve (iii) IDB personelinin ve paydaglarmin karbon fiyatlandirmasi
konusunda kapasitesinin gelistirilmesi.

b) Faydalanicr’nin uluslararas: karbon piyasalarina katilimina ydnelik bir stratejinin
gelistirilmesi.

(c) Karbon fiyatlandirma araglarina yonelik Adil Gegis Stratejisi ve Eylem Plaminin
gelistirilimesi.

(d) Paydag haritalamas.

(€) Uluslararas miizakere ve toplantilara destek.
® Calisma ziyaretleri.

(€3] Tedarik ve ekipman ahimu.

2.02.  Genel Proje Uygulamast. Faydalanici, IDB araciligryla Projenin hedeflerine baglihgm
beyan eder. Bu amagla Faydalanici, Projeyi 1DB aracihigiyla agagidaki hiklimlere uygun olarak
yiiriitecektir: (a) Standart Sartlarin 2. Maddesi; (b) Yolsuzlukla Miicadele {lkeleri ve (c) bu 2.
Madde.

2.03.  Kurumsal ve Diger Diizenlemeler. Yukandaki Bolim 2.02 hiikiimlerine smirlama
getirmeksizin:

(a) Faydalamci, Proje uygulamasi boyunca, Banka tarafindan uygun bulunan bir kompozisyon,
yetki, gérev tanumi ve kaynaklara sahip olacak olan IDB'yi siirdiirecek ve DB, Proje'nin genel
uygulanmasi, yénetimi, koordinasyonu ve denetimi, PUR'da belirtilen gekilde idari, tedarik,
cevresel ve sosyal gereklilikler, ddeme, finans ybnetimi ve izleme ve degerlendirme
sorumluluklari d&hil olmak {izere gorevli olacaktir.

(b) Faydalanict, IDB aracihiftyla, Projenin uygulanmasi boyunca, Faydalamci’'nin ilgili
bakanliklarimn, dairelerinin, kuruamlarimin, 6zel sektér kuruluglarnin, akademi diinyasimin ve
sivil toplumun temsilcilerinden olusan ve projeye genel liderlik, stratejik rehberlik ve gzetim
saglamaktan sorumlu olacak bir komite (“Yénlendirme Komitesi”) olusturacaktir.

(¢} Faydalanici, IDB aracilifiyla, Banka tarafindan kabul edilebiliv bigim ve igerikte, diger
hususlarin yam swa sunlary igerecek bir uygulama kilavuzu hazirlayacaktir : (i) Proje
faaliyetleri ve kurumsal diizenlemelerin ayrintili agiklamas; (ii) idari, satin alma, mali ydnetim
ve izleme ve degerlendirme prosedtirleri; (i) gevresel ve sosyal ydnetim sistemleri ve
Yolsuzlukla Miicadele Kilavuzlarina (“Proje Uygulama Rehberi” veya “PUR™) uygunlugun
saglanmasina ydnelik Yolsuzlukla Miicadele Kilavuzlari ve prosediirleri.
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(d)

Faydalamici, IDB araciigiyla: (i) PUR'u incelenmek lizere Banka’ya sunacaktir; (ii)
Banka’ya Faydalanici ile PUK hakkinda goriis aligverisinde bulunmasi igin makul bir firsat -
tamyacaktir ve (iii} daha sonra PUR'u Banka tarafindan onaylandigi sekilde kabul
edeceklerdir.

Faydalamici, IDB araciligryla, Projenin PUK'a uygun olarak yliriitiilmesini saglayacak ve
énceden Banka’min  yazili  bir anlagmasi olmaksizin  herhangi bir hikmiinii
devredemeyecek, degistirmeyecek, ylirtirlitkten kaldirmayacak, feragat etmeyecek veya
devredilmesine, tadil edilmesine, feshedilmesine veya feragat edilmesine izin
vermeyecektir.

Cevresel ve Sosyal Standartlar

Faydalanici, IDB araciligiyla Projenin Banka tarafindan kabul edilebilir bir sekilde
Cevresel ve Sosyal Standartlara uygun olarak yiiriitilmesini saglayacaktir.

Yukaridaki (a) paragrafina sinirlama getirmeksizin Faydalanici, IDB aracilityla Projenin
Cevresel ve Sosyal Taahhiit Planina ("CSTP") uygun olarak Banka tarafindan kabul
edilebilir bir sekilde uygulanmasini saglayacaktir. Bu amagla Faydalanici, IDB araciligtyla
sunlari saglayacaktir:

i) CSTP'de belirtilen 6nlem ve eylemierin gerekli 6zen ve verimlilikle uygulanmasi;
(i) CSTP'nin uygulama maliyetlerini kargilamak igin yeterli fonun olusturulmasi;

(iiiy  ¢STP’de belirtildigi gibi politika ve prosediirlerin siirdiiriilmesi ve CSTP’yi
uygulamak icin yeterli sayida nitelikli ve deneyimli personelin tutulmas;

(iv)  CSTP'de belirtildigi gibi Banka'min aksi yonde yazili olarak mutabik kalmast
haricinde CSTP veya herhangi bir hitkmii degistirilmez, ytiriirlitkten kaldirilmaz,
askiya alinmaz veya feragat edilmez. Revize edilmesi durumunda ise CSTP hemen
sunulmalidir,

CSTP ile bu Anlagma’nin hiikiimleri arasinda herhangi bir tutarsiziik olmas: durumunda,
bu Anlagma’nin hiikiimleri gegerli olacaktir.

Faydalamei, IDB araciligtyla sunlar saglayacaktir:

(i) CSTP'de belirtilen sikiikta diizenli raporlar araciligiyla ve Banka tarafindan talep
edilmesi halinde derhal ayri bir rapor veya raporlar halinde, CSTP'ye ve burada atifta
bulunulan gevresel ve sosyal araglara uyum durumuna iliskin bilgilerin toplanmas,
derlenmesi ve Banka’ya sunulmas: igin gerekli tiim $nlemler alinir; bu raporlarin timd,
Banka tarafindan kabul edilebilir sekil ve igerikte diizenlenir, bunlarin yan: sira: (A)
CSTP'nin uygulanma durumu; (B) varsa, CSTP'nin uygulanmasim engelleyen veya
engelleme tehdidi olusturan kosullar ve (C) bu kogullari ele almak icin alinan veya
alinmast gereken diizeltici ve dnleyici tedbirler.

(i) Cevre, etkilenen topluluklar, halk veya isgiler iizerinde nemli olumsuz etkisi olan
veya olmast muhtemel olan, Projeyle ilgili veya Projeyi etkileyen herhangi bir olay
veya kaza, CSTP*de atifta bulunulan Cevresel ve Sosyal standartlar uyarinca Banka’ya
derhal bildirilir.



(e) Faydalanici, iDB aracihgiyla, Projeden etkilenen kisilerin endiselerini ve sikdyetlerini
almak ve géziimiinii kolaylagtirmak igin erigilebilir bir sikdyet mekanizmas: kuracak, duyuracak,
siirdiirecek, isletecek ve bu tiir endigeleri ve sikdyetleri Banka tarafindan kabul edilebilir bir sekilde
¢ozmek veya ¢oziimiinii kolaylastirmak icin gerekli ve uygun tiim Snlemleri alacaktir,

2.05  Belgeler; Kayrflar

Ek olarak ve Standart Sartlar’in Bolim 2.05'inde belirtilen yiikiimlultiklere simrlama
olmaksizin Faydalamici, IDB aracilifiyla agagidakileri saglayacaktir:

(a) Proje kapsamindaki gidetleri gdsteren tiim kayitlar, Kapanis Tarihi’nden sonraki bes (5)
yil alt1 (6) ay boyunca saklanir; bu kayitiar sunlari igerir: (i) isbu Anlasma, tiim ekleri ve bunlara
yapilacak herhangi bir degisikligi; (ii) IDB aracihiftyla Banka’ya sunulan finansal ve agiklamali
ilerleme raporlars; (iii) IDB'nin denetim raporlan, faturalar ve bordro kayitlari dahil olmak tizere,
Hibe ile ilgili finansal bilgileri; (iv) IDB'nin uygulama belgeleri (alt sozlesmeler, satin alma
dosyalari, sézlesmeler, satin alma siparisleri dahil); ve (v) Standart Sartlar Boliim 3.04'te belirtilen
ilgili destekleyici kanitlar;

(b) (i) Banka temsilcileri yukarida (a) bendinde belirtilen tiim kayitlari inceleyebilir; (ii) Banka
temsilcilerine zaman zaman makul olarak talep edebilecekleri bu kayitlarla ilgili tim bilgiler
sagtanir ve (iii) Banka Temsilcileri bu tiir kayrtlari ve bilgileri Donérlere ifsa edebilir.

2.06.  Proje Izleme, Raporlama ve Degerlendirme. Faydalanici, [DB araciligiyla, her bir Proje
Raporunun takvim dénemini kapsayacak sekilde her takvim déneminden sonra en geg kirk bes (45)
glin i¢inde Banka'ya sunulmasim saglayacaktir.

Madde III
Hibe Kaynagimn Kullaniimasi

3.01. Uypgur Harcamalar. Faydalamei, Hibe kaynaklarim asafidaki hitkiimlere uygun olarak
gcekebilir: () Standart Sartfarm 3. Maddesi ve (b) bu bdltim; agagidaki tabloda belirlenen Uygun
Harcamalar: finanse etmek lizere ¢ekebilir.

Kategori Tahsis Edilen Hibe Miktar: Finanse Edilecek
(ABD Dolari cinsinden ifade Harcamalarmn Yiizdesi
edilir) (Vergiler d&hil)
(1) Proje kapsamindaki 4.950.000 100%

mallar, damigmanhik disi
hizmetler, danigmanhk
hizmetleri, Isletme Giderleri
ve Egitim

TOPLAM TUTAR 4.950.000

3.02. Cekis Sartlart. Bu Anlagmanin Bslim 3.01 hiikiimlerine bakilmaksizin, bu Anlagma’nin
imza tarihinden &nce yapilan 6demeler igin ¢ekis yapilmayacaktir.



3.03.  Cekis Dénemi. Kapang Tarihi 31 Agustos 2028'dir.

Madde V
Yiiriirliik; Fesih

4.01. Bu Anlagma, asagda belirtilen sartlarin yerine getirildigine dair Banka’y: tatmin eden
kamtlar Banka’ya sunulmadan yiiriirlige girmeyecektir:

(a) Faydalanici, DB aracilifiyla Proje Uygulama Rehberi’ni Banka agisindan uygun
bir sekilde hazirlamig ve kabul etmistir.

by Faydalanict adina isbu Anlagma’mn uygulanmasi ve teslimi, gerekli tiim resmi
usule uygun olarak yetkilendirilmis veya onaylanmstir;

4.02. Faydalanici ve Banka aksi yonde goriis birligine varmadikea, isbu Anlagma, Banka'nin
Bolimil 4.01°de (“Yiwrtrlitk Tarihi®) ongdriflen kamitlart kabul ettiine dair Faydalanicr'ya
bildirimde bulundugu tarihte yiiriirliige girecektir. Yiriirliik Tarihi'nden dnce, Anlagma’min
yliriirlie girmis oldugu kosullarda Banka’ya Faydalanici'min Hibe Hesabi’ndan para ¢ekme
hakkini askiya alma yetkisini verebilecek herhangi bir olaymn meydana gelmesi halinde Banka, bu
Béliimde belirtilen bildirimin génderilmesini, sz konusu olayimn (veya olaylarin) ortadan kalktig
va da kalkacagi tarihe kadar erteleyebilir.

4.03. VYiiriirtiige Girememe Nedeniple Fesift. Bu Anlagma ve taraflann bu Anlasma
kapsammdaki tiim yiikiimlilitkleri, Banka gecikmenin nedenlerini degerlendirdikten sonra bu
Bsliim'tin amact dogrultusunda daha geg bir tarih belirlemedigi siirece, bu Anlagma'nin tarihinden
doksan (90) giin sonraki bir tarihte yiiriirltife girmedigi takdirde sona erecektir. Banka, stiz konusu
ileri tarihi Faydalanicr'ya derhal bildirecektir.

Madde V
Faydalamc: Temsileisi; Adresler

5.01. Faydalanrct Temsilcisi, Faydalamei'mn Standart Sartlarin Bolim 7.02'sinde atifta
bulunutan Temsiicisi, Hazine ve Maliye Bakanr’dir.

5.02. Faydalanict Adresi, Faydalamcr' mn Standart Sartlarn Bolim 7.01'inde atifta bulunulan
adresi agagrdaki gibidir:

(a) Faydalanici Adresi:
Hazine ve Maliye Bakanhf
InénG Bulvar No:36
Emek — Ankara
Tiirkiye; ve
) Faydalanicy’nin Elektronik Adresi:

Faks:
(90) (312) 204-7366



(S0) (312) 204-7367
5.03.  Banka’mun Adresi, Standart Sartlarin Bolim 7.01'f uyarinca:
(@) Banka’nin adresi:
Uluslararast Imar ve Kalkinma Bankas
Uluslararasi Kalkimma Birligi
1818 H Street, N.W.
Vasington, D.C. 20433
Amerika Birlegik Devletleri
(b) Banka’nin Elektronik Adresi:
Teleks: Faks:

248423 (MCI) veya 1-202-477-6391
64145 (MCI)]



2. THE WORLD BANK

1BRD + DA | WORLD BANK GROUP

$7 0CT 2023

Mr. Kerem Dénmez

Director General

General Directorate of Foreign Economic Relations
Ministry of Treasury and Finance

Indni Bulvari No:36 (6510 Emek

Ankara, Republic of Tiirkiye

Re:  Grant No.TF0C1425
Tiirkiye PMIF Carboa Market Development Project
Letter Agreement

Dear Sir:

In response to the request for financial assistance made on behalf of Republic of Tiirkiye
{“Recipient™, I am pleased to inform you that the International Bank for Reconstruction and
Development and International Development Association (“Bank™), acting as administrator of the
Partnership for Market Implementation Facility Multi-Donor Trust Fund, proposes to extend to the
Recipient a grant in an amount not to exceed four million nine hundred fifty thousand United States
Dollars (USD 4,950,000} (“Grant”) on the terms and conditions set forth or referred to in this letter
agreement (“Agreement”), which includes the attached Annex, to assist in the financing of'the project
described in the Annex (“Project”™).

This Grant is funded out of the abovementioned trust fund for which the Bank receives
periodic contributions from the Donors to the trust fund. In accordance with Section 3.02 of the
Standard Conditions (as defined in the Annex to this Agreement), the Bank’s payment obligations i
connection with this Agreement are limited to the amount of funds made available to it by the Donors
under the abovementioned trust fund, and the Recipient’s right to withdraw the Grant proceeds is
subject to the availability of such funds.

The Recipient represents, by confirming its agreement below, that it is authorized to enter
into this Agreement and to carry out the Project in accordance with the terms and conditions set forth
or referred to in this Agreement.

Please confirm the Recipient's agreement to the foregoing by having an authorized
official of the Recipient sign and date this Agreement, and returning one duly executed copy to
the Bank. Upon receipt by the Bank of this countersigned copy, this Agreement shail become
effective as of the date of the notice of effectiveness from the Bauk to the Recipient, confirming
in accordance with the provisions of Section 4.02 of the Annex to this Agreement that the Bank

1818 H Street NW - Washington, DC 20433 USA



has accepted the supporting documents provided by the Recipient to the Bank fo establish that the
conditions of effectiveness listed in Section 4.01 of the Anmex to this Agreement have been
satisfied.

Very truly yours,

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

By

Y LH berto Lopez
Cguntry Director
Burope dnd Central Asia Region

AGREED: A
REPUBLIC OF TURKIYE

M’M//*"

By i
/Iﬁuﬁ{orized Represedfative?”
Name Kerem DONMEZ
Divector Generaf
Title

Date 18 0CT 1013

Enclosures:

&)} “International Bank for Reconstruction and Development and International
Development Association Standard Conditions for Grant Financing Made by the
Bank out of Trust Funds” dated February 25, 2019

(2) Disbursement and Financial Information Letter of the same date as this Agreement,
together with the “Disbursement Guidelines for Investment Project Financing”, dated
February 2017



1.01.

Grant No. TF0C1425
ANNEX

Article T
Standard Conditions; Definitions

Standard Conditions. The Standard Conditions (as defined in Section 1.02 below)

constitute an integral part of this Agreement.

1.02.

Definitions. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this

Agreement have the meanings ascribed to them in the Standard Conditions or in this Section:

(a) “Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 2 of the Appendix to the

Standard Conditions, the “Guidelines on Preventing and Combating Fraud and Corruption
in Projects Financed by YBRD Loans and IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006,
and revised in January 2011, and as of July 1, 2016.

(b) “Category™ means z category set forth in the table in Section 3.01 of this Agreement.

(c) “DoCC" means the Directorate of Climate Change established as an affiliated institution of

the Recipient’s Ministry of Environment, Urbanization and Climate Change.

(d) “Donors™ means the donors to the Partnership for Market Implementation Facility Multi~

Donor Trust Fund.

(e} “Environmental and Social Commitment Plan™ or “ESCP" means the environmental and

®

social commitiment plan for the Project, dated September 27, 2023, as the same may be
amended from (ime-to-time in accordance with the provisions thereof, which sets out the
material measures and actions that the Recipient, through DoCC, shall carry out or cause
to be carried out to address the potential environmental and social risks and impacts of the
Project, including the timeframes of the actions and measures, institutional, staffing,
training, monitoring and reporting arrangements, and any environmental and social
instruments to be prepared thereunder.

“Environmental and Social Standards” or “ESSs” means, collectively: (i) “Environmental
and Social Standard 1: Assessment and Management of Environmental and Social Risks
and Impacts™; (i) “Environmental and Social Standard 2: Labor and Working Conditions™;
(iii) “Environmental and Social Standard 3: Resource Efficiency and Pollution Prevention
and Management”; {(iv) “Environmental and Social Standard 4: Community Health and
Safety”; (v) “Environmental and Social Standard 5: Land Acquisition, Restrictions on Land
Use and Involuntary Resettlement”; (vi) *Environmental and Social Standard 6:
Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living Natural Resources™;
(vii) “Environmental and Social Standard 7: Indigenous Peoples/Sub-Saharan African
Historically Underserved Traditional Local Communities”; (viii) “Environmental and
Social Standard 8: Cultural Heritage™; (ix) “Environmental and Social Standard 9:
Financial Intermediaries”; (x) “Environmental and Social Standard 10: Stakeholder
Engagement and Information Disclosure™; effective on October 1, 2018, as published by
the Bank.



{g) “Just Transition Strategy and Action Plan” means a set of key documents aimed at ensuring
that the transition to a climate-neutral economy through carbon markets takes place in a fair
and equitable manner.

(h

Ly

“Ministry of Environment, Urbanization and Climate Change” means the Recipient’s
ministry of the same name or any legal successor or successors therelo.

(i) “Operating Costs” means the incremental operating expenses directly incurred on account
of the coordination, implementation, and monitoring and evaluation of the Project
implementation, including (i) Project related per diems, lodging, meeting expenses, and
travel costs for Project implementation field trips, (ii) office equipment and maintenance,
(iif) office supplies and utilities; fees for opening and operating commercial bank accounts,
(iv) vehicle rental, operation and maintenance, and (v) communication costs, including for
internet, translation, interpretation, mass media and printing services, but excluding the
salaries of the Recipient’s civil servants.

() “PMR” means the Partnership for Market Readiness, a partnership of developed and
developing countries administered by the Barnk, established to use market instruments to
scale up mitigation efforts predominantly in middle income countries.

(k) “Procurement Regulations™ means, for purposes of paragraph 20 of the Appendix to the
Standard Conditions, the “World Bank Procurement Regulations for IPF Borrowers”, dated
November 202C.

) “Project Implementation Manual” or “PIM™ means the manual referred to in Section
2.03(c) of this Annex, as said manual may be amended from time-to-time with the prior
written approval of the Bank and the Recipient, through DoCC, and such term includes any
schedules to the PIM.

(m)“Standard Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development and International Development Association Standard Conditions for Grant
Financing Made by the Bank out of Trust Funds”, dated February 25, 2019.

(n) “Steering Committee™ means the committee referred to in Section 2.03(b) of this Annex.

(0) “Training” means any reasonable expenditures (excluding costs of consulting services)
incurred for Project-related study tours, training courses, seminars, workshops and other
training activities, including costs associated with securing the services of trainers,
preparation and reproduction of training materials, space and equipment rental, travel,
accommodation and per diem costs of trainees and trainers, and other training related
miscellaneous costs, all agreed by the Bank.

Article IL
Project Execution

2.01. Project Objectives and Description. The objectives of the Project are to support the
Government of Tiirkiye in development and implementation of carbon pricing mechanisms and to
enhance expertise and capacity for carbon market implementation. The Project consists of the
following parts:



Part 1. Policy Analysis and Roadmap for Development of Carbon Pricing

Setting up a detailed roadmap and timeline for the planned carbon pricing instrument, including:

@

)

Assessment of existing legislations, taxes, fees and incentives supporting
effectiveness of carbon pricing,

Development of a list of subsidies, legislations, instruments, taxes, fees, incentives
that may positively or negatively affect the carbon pricing instruments.

Recommendations for revision of existing subsidies, legislations, instruments, taxes,
fees, incentives to support the carbon pricing instruments.

Analysis of earbon pricing instruments® interaction with existing legislation,
o D

Identification of just transition policies to support the enfire lifetime of the
implementation support plan.

Development of a work program for supporting the carbon pricing instrument’s
design and implementation.

Part 2. Design and Implementation of Carbon Pricing

Identifying the preferred design of carbon pricing in the Recipient’s territory through:

@)

(b)

()

National emission trading system, encompassing: (i) reviewing existing legislation
and PMR project’s outputs; (if) outlining design options for the emission trading
system; (iif) consulting design options and identifying preferred design;
(iv) developing emissions intensity benchmarks for all emission trading system
sectors;(v) preparing draft emission trading system legislation; (vi) modelling
econcmic and socioeconomic impacts of the emission trading system and building
capacity on modelling; (vii) carrying out technical studies for cap identification and
allocation distribution; (viii) supporting the registry development; (ix) implementing
emission trading system pilots, including desk support; (x) preparing and
implementing studies of emission trading system phase I, including desk support; and
(xi) carrying out capacity building, training and study visit activities.

Expanding carbon pricing including: (i) an assessment of a carbon tax with the
perspective to convert existing energy and relevant excise taxes to carbon taxes,
expand the emission trading system and use a carbon tax including additional sectors
or usage of carbon tax with the emission trading system; and (i) the preparation of
draft legislation for the Recipient’s expanded carben pricing system.

Design and implementation of a domestic crediting mechanism, including:
(@) exploring design options with stakeholders; (ii) analyzing the alignment of the
credit mechanism with voluntary mechanisms already operational in the Recipient’s
tereitory; (iif) synergic analyzing of upcoming of Article § mechanisms and potential
carbon tax; (iv) identifying preferred design and supporting the development of
secondary legislation and crediting methodologies; and (v) supporting the
implementation of the crediting mechanism, including the preparation of guidance
documents.



Part 3. Cross-Cutting Activities
Ensuring an enabling envitonment for carbon pricing and markets through:

(2) Development of a communication strategy for carbon pricing, including:
(i) undertaking market research into audiences and potential messaging to inform the
strategy; (i) carrying out a publicity and visibility program for the Project; and
(iii) building capacity of DoCC staff and stakeholders on carbon pricing.

(b) Development of a strategy for the Recipient’s engagement in international carbon
markets.

©) Development of a Just Transition Strategy and Action Plan for carbon pricing
instruments.

(d) Stakeholder mapping.

(e) Support for international negotiations and meetings.
) Study visits,

{8 Acquisition of supply and equipment.

2.02.  Project Execution Generally. The Recipient, through DoCC, declares its commitment to
the objectives of the Project. To this end, the Recipient shall carry out the Project through DoCC
in accordance with the provisions of: (a) Article I1 of the Standard Conditions; (b) the Anti-
Corruption Guidelines; and (c) this Article 11

2.03. Institutional and Other Arrangements. Without limitation upon the provisions of Section
2.02 above:

(a) The Recipient, through DoCC, shall maintain, throughout Project implementation,
DoCC with cormposition, mandate, terms of reference and resources satisfactory to the Bank to be
responsible for the overall implementation, management, coordination and oversight of the Project,
including the administrative, procurement, environmental and social requirements, disbursement,
financial management and monitoring and evaluation responsibilities as set forth in the PIM.

(b) The Recipient, through DoCC, shall maintain, throughout Project implementation,
a commitiee established with representatives of the Recipient’s relevant ministries, departments
and agencies, private secior bodies, academia and civil society, to be responsible for providing
overall leadership, strategic guidance and oversight to the implementation of the Project (“Steering
Committee™).

(c) The Recipient, through DoCC, shall prepare an implementation manual, in form
and substance acceptable to the Bank, which shall set forth, inter alia: (1) detailed description of
Project activities and institutiona! arrangements; (i) administrative, procurement, financial
management and monitoring and evaluation procedures; (iii) environmental and social
management systems; and the Anti-Corruption Guidelines and procedures to ensure compliance
with the Anti-Corruption Guidelines (“Project Implementation Manual” or “PIM”),



(d) The Recipient, through DoCC, shall: (i) furnish the PIM to the Bank for its review;
(ii) afford the Bank a reasonable opportunity to exchange view with the Recipient on the PIM; and
(i1i) thereafter adopt the PIM as shall have been appraved by the Bank.

(e) The Recipient, through DoCC, shall ensure that the Project is carried out in
aceordance with the PIM and shall not assign, amend, abrogate, or waive or permit to be assigned,
amended, abrogated or waived any of its provisions without the prior written agreement of the
Bank.

2.04. Environmental and Social Standards

{a) The Recipient, through DoCC, shall ensure that the Project is carried out in accordance
with the Environmental and Social Standards, in a manner acceptable {o the Bank.

) Without limitation upon paragraph (a) above, the Recipient, through DoCC, shall ensure
that the Project is implemented in accordance with the Environmental and Social
Commitment Plan (“ESCP”), in a manner acceptable to the Bank. To this end, the
Recipient, through DoCC, shall ensure that:

()] the measures and actions specified in the ESCP are implemented with due
diligence and efficiency, and provided in the ESCP;

(i) sufficient funds are available to cover the costs of implementing the ESCP;

(iii)y  policies and procedures are maintained, and qualified and experienced staff in
adequate numbers are retained to implement the ESCP, as provided in the ESCP;
and

iv) the ESCP, or any provision thereof, is not amended, repealed, suspended or
waived, except as the Bank shall otherwise agree in writing, as specified in the
ESCP, and ensure that the revised ESCP is disclosed promptly thereafter.

©) In case of any inconsistencies between the ESCP and the provisions of this Agreement, the
pravisions of this Agreement shall prevail.

(d) The Recipient, through DoCC, shall ensure that:

D all measures necessary are taken to collect, compile, and furnish to the Bank
through regular reports, with the frequency specified in the ESCP, and promptly
in a separate report or reports, if so requested by the Bank, information on the
status of compliance with the ESCP and the environmental and social instruments
refetred to thergin, all such reporis in form and substance acceptable to the Bank,
setting out, inter alia: (A) the status of implementation of the ESCP; (B)
conditions, if any, which interfere or threaten to interfere with the implementation
of the ESCP; and (C) corrective and preventive measures taken or required to be
taken to address such conditions; and

(i) the Bank is promptly notified of any incident or accident related to or having an
impact on the Project which has, or is likely to have, a significant adverse effect
on the environment, the affected commmunities, the public or workers, in



accordance with the ESCP, the environmental and sacial instruments referenced
therein and the Environmental and Social Standards.

(e) The Recipient, through DoCC, shall establish, publicize, maintain and operate an
accessible grievance mechanism, to receive and facilitate resolution of concerns and grievances of
Project-affected people, and take all measures necessary and appropriate to resolve, or facilitate the
resolution of, such concerns and grievances, in a manner acceptable to the Bank.

2.05  Documents; Records

In addition, and without limitation to the obligations set forth in Section 2.05 of the
Standard Conditions, the Recipient, through DoCC, shall ensure that:

(a) all records evidencing expenditures under the Project are retained for five years
and six months after the Closing Date, such records to include: (i) this Agreement, all addenda
thereof, and any amendments thereto; (if) financial and narrative progress reports submitted to the
Bank, through DoCC; (iii) DoCC’s financial information related to the Grant, including audit
reports, invoices and payroll records; (iv) DoCC’s implementation documentation {including sub-
agreements, procurement files, contracts, purchase orders); and (v) the corresponding supporting
evidence refetred to in Section 3.04 of the Standard Conditions; and

® the representatives of the Bank are: (i) able to examine all records referred to above
in paragraph (a); (ii) provided all such information concerning such records as they may from time-
to-time reasonably request; and (iii) able to disclose such records and information to the Donors.

2.06. Project Monitoring, Repartirzg and Evaluation. The Recipient, through DoCC, shall
ensure that each Project Report is furnished to the Bank not later than forty-five (45) days after
each calendar semester, covering the calendar semester.

Article XXX
Withdrawal of Grant Proceeds

3.01. Eligible Expenditures. The Recipient may withdraw the proceeds of the Grant in
accordance with the provisions of: (a) Article I1I of the Standard Conditions; and (b) this Section;
to finance Eligible Expenditures in the amount allocated and, if applicable, up to the percentage set
forth against each Category of the following table.

Category Amount of the Grant Percentage of
Allocated Expenditures to be
{expressed in USD) Financed
(inclusive of Taxes)
(1) Goods, non-consulting 4,950,000 100%

services, consulting
services, Operating Costs
and Training under the
Project

TOTAL AMOUNT 4,950,000




3.02, Withdrawal Conditions. Notwithstanding the provisions of Section 3.01 of this
Agreement, no withdrawal shall be made for payments made prior to the date of this Agreement.

3.03.  Withdrawal Period. The Closing Date is August 31, 2028.

Article V
Effectiveness; Termination

4.01, This Agreement shall not become effective until evidence satisfactory to the Bank has been
furnished to the Bank that:

(a) The Recipient, through DoCC, has prepared and adopted the Project
Implementation Manual in a manner satisfactory to the Bank.

()] The execution and delivery of this Agreement on behalf of the Recipient has been
duly authorized or ratified by all necessary governmental action.

4,02, Exceptas the Recipient and the Bank shall otherwise agree, this Agreement shall enter into
effect on the date upon which the Bank dispatches to the Recipient notice of its acceptance of the
evidence required pursuant to Section 4.01 of this Agreement (“Effective Date”). 1f, before the
Effective Date, any event has occurred which would have entitled the Bank to suspend the right of
the Recipient to make withdrawals from the Grant Account if this Agreement had been effective,
the Bank may postpone the dispatch of the notice referred to in this Section until such event (or
events) has (or have) ceased to exist.

4.03. Termination for Failure to Become Effective. This Agreement and all obligations of the
parties under it shall terminate if it has not entered into effect by the date ninety (90) days after the
date of this Agreement, unless the Bank, after consideration of the reasons for the delay, establishes

a later date for the purpose of this Section. The Bank shall promptly notify the Recipient of such
later date,

Article V
Recipient’s Representative; Addresses

5.01. Recipient’s Representative. The Recipient’s Representative referred to in Section 7.02 of
the Standard Conditions is its Minister of Treasury and Finance.

5.02. Recipient’s Address. For purposes of Section 7.01 of the Standard Conditions:
(a) the Recipient's Address is:
T.C. Hazine ve Maliye Bakanligi
Indnii Bulvari No. 36
Emek-Ankara
Tirkiye; and
®) the Recipient’s Electronic Address is:

Facsimile:

(90) (312) 204-7366



(90) (312) 204-7367
5.03.  Bank’s Address. For purposes of Section 7.01 of the Standard Coaditions:
(a) the Bank’s address is:
International Bank for Reconstruction and Development
International Development Association
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America; and
(b) the Bank’s Electronic Address is:

Telex: Facsimile:

248423 (MCI) or 1-202-477-6391
64145 (MCD)]



